
Problèmes de santé mentale courants cités : 

Traumatisme ou violence antérieure (100 %) 

Syndrome de stress post-traumatique (35 %) 

Sentiment d’accablement/ 
d’anxiété (70 %) 

Pensées répétées/ 
envies provoquant de l’anxiété (45 %) 

Déficit d’attention,  
hyperactivité, impulsivité (35 %)
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LOCATIONTYPE COMMUNITY SCALE
Calgary Drop-in Shelter
Belkin House Emergency Shelter
Center Street Shelter
Aboriginal Friendship Center
Grace Mansion (Salvation Army)
Ruth and Naomi’s Mission Shelter
Rainy River District Women’s Shelter of Hope
Rainy River District Second Stage Housing
Ottawa Interval House
Saakaate House
Kenora Emergency Shelter
London Centre of Hope
Birkdale Residence
Nellie’s Women’s Shelter
Red Lake Area Emergency Shelter
Hannah’s Place (Siloam Mission)
Willow Place
Westman Women’s Shelter
Michif Child and Family Services
Tommy Sexton Centre
Yellowknife Women’s Centre
Kataujaq Society
Lighthouse Supported Living Inc Emergency Shelter
Dawson City Shelter Society

ALBERTA
BRITISH COLUMBIA 
MANITOBA
NEW BRUNSWICK
NEWFOUNDLAND AND LABRADOR
NORTHWEST TERRITORIES
NOVA SCOTIA

NUNAVUT
ONTARIO
PRINCE EDWARD ISLAND
QUEBEC
SASKATCHEWAN
YUKON

Calgary, AB
Vancouver, BC
Vancouver, BC
Vancouver, BC
Vancouver, BC
Chilliwack, BC
Atikokan, ON
Atikokan, ON
Ottawa, ON
Kenora, ON
Kenora, ON
London, ON
Toronto, ON
Toronto, ON
Red Lake, ON
Winnipeg, MB
Winnipeg, MB
Brandon, MB
Brandon, MB
St. John’s, NFLD
Yellowknife, NWT
Rankin Inlet, NU
Saskatoon, SK
Dawson City, YU

Emergency Homeless
Emergency Homeless
Emergency Homeless
Emergency Homeless
Emergency Homeless
Emergency Homeless
Gender-Based Violence
Transitional Housing
Gender-Based Violence
Gender-Based Violence
Emergency Homeless
Emergency Homeless
Emergency Homeless
Gender-Based Violence
Emergency Homeless
Emergency Homeless
Gender-Based Violence
Gender-Based Violence
Transitional Housing
Emergency Homeless
Gender-Based Violence
Gender-Based Violence
Emergency Homeless
Gender-Based Violence

Urban - Large
Urban - Large
Urban - Large
Urban - Large
Urban - Large
Urban - Small
Rural
Rural
Urban - Large
Rural
Rural
Urban - Large
Urban - Large
Urban - Large
Remote
Urban - Large
Urban - Large
Urban - Small
Urban - Small
Urban - Small
Remote
Remote
Urban - Large
Remote
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LÉGENDE DES OUTILS

Entrevues

Évaluations
sur place

Sondages

Évaluations sur place de l’expérience 
vécue en matière d’inter-handicap

Operator Survey

Patron Survey

2
24
2
5
4
1

POURQUOI? nous l’avons fait

QUOI? Nos conclusions : lacunes et obstacles communs

	→ Voies d’accès extérieures
	→ Entrées de bâtiments
	→ Équipement extérieur 
et aire de repos*

	→ Circulation verticale 
(ascenseurs, escaliers, 
plateformes élévatrices)

	→ Portes intérieures (portes 
lourdes, poignées, etc.)

	→ Circulation continue 
dans les bâtiments

	→ Toilettes accessibles 
et inclusives

	→ Dispositifs d’urgence  
dans les toilettes/douches

	→ Douches privées 
et accessibles

	→ Plans d’intervention 
d’urgence tenant compte 
de l’accessibilité

	→ Dispositifs d’urgence dans 
les circulations verticales 
(ascenseurs, escaliers, 
plateformes élévatrices)

	→ Traitement acoustique 
des espaces

	→ Traitement de la qualité 
de l’air intérieur

	→ Espaces culturels accessibles
	→ Environnements 
multisensoriels

	→ Contrôle de l’éclairage**

	→ Modes de communication 
accessibles

	→ Possibilités de 
communication numérique

	→ Signalisation 
architecturale et tactile

	→ Signalisation accessible 
et inclusive

	→ Intégration des TIC

 Merci pour votre participation.

	 Sondages menés auprès des usagers	  
	 et des opérateurs :	 90 

	 Évaluations sur place de l’expérience	  
	 vécue en matière d’inter-handicap :	 02 

	 Évaluations sur place de l’accessibilité :	 19 

	 Entrevues avec des usagers	   
	 et des opérateurs :	 24 
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DÉFICIT MODÉRÉ

Accessibilité dans le système canadien de refuges  
Fiche de synthèse du projet

Les refuges canadiens ont été invités à évaluer les 
obstacles liés à l’environnement bâti, aux 
technologies de l’information et de la 
communication et à la santé mentale.

Les conclusions ont été communiquées au Fonds 
pour l’accessibilité d’Emploi et Développement social 
Canada afin d’éclairer les financements futurs.	

QUI? a été mobilisé

2 Signalisation 
intérieure 
et extérieure 
et orientation

1 Environnements 
extérieurs et 
entrées de bâtiments

3 Escaliers, 
rampes, 
mains courantes 
et dispositifs 
d’élévation 
intérieurs

Portes intérieures
et voies accessibles

5 Toilettes, 
douches 
et vestiaires

7 Prise en compte 
de la diversité 
des expériences 
humaines

6 Contrôles 
d’exploitation, 
de sécurité 
des personnes 
et de sûreté

8 Considérations 
relatives à 
l’accessibilité 
propres aux refuges

9 Communication
et technologie

*MANQUANT/inexistant dans les refuges pour personnes  
en situation d’itinérance.
** Principalement dans les refuges pour personnes en situation  
d’itinérance (et non en matière de Violence basée sur le sexe).

https://www.canada.ca/fr/emploi-developpement-social/programmes/fonds-accessibilite.html
https://www.canada.ca/fr/emploi-developpement-social/programmes/fonds-accessibilite.html


#4	 SALLE CULTURELLE/DE RECUEILLEMENT ACCESSIBLE

#5	 CHAMBRE À COUCHER PRIVÉE ACCESSIBLE

#6	 SIGNALISATION ET SYSTÈMES D’ORIENTATION ACCESSIBLES

#7	 AMÉLIORATION DES AMÉNAGEMENTS SENSORIELS

#8	 TOILETTES ET DOUCHE ACCESSIBLES AVEC 
DES AMÉNAGEMENTS PROPRES AUX REFUGES

#9	 INTÉGRATION ET UTILISATION DES TIC ET DES TECHNOLOGIES NUMÉRIQUES

#1	 VOIE ET ENTRÉE DU BÂTIMENT ACCESSIBLES

#2	 COMMODITÉS ET AIRE DE REPOS EXTÉRIEURES ACCESSIBLES

#3	 ESPACE D’ACCUEIL ET DE COMMUNICATION ACCESSIBLE

COMMENT? s’améliorer

	→ Voie du bâtiment entièrement accessible et séquence d’entrée vers le bâtiment 
	→ Plan tactile et sensoriel accessible du site à l’entrée du bâtiment

	→ Aires de repos et commodités extérieures entièrement accessibles, comprenant un chemin 
accessible menant au point d’entrée du bâtiment, des abris/ombrages aériens, de l’eau potable, 
un accès à l’environnement naturel/l’aménagement paysager et des sièges confortables pour 
les personnes souffrantes.

	→ Espace d’accueil dédié entièrement accessible, équipé d’outils d’assistance à la communication;  
propice aux processus d’accueil (p. ex., protocoles relatifs aux punaises de lit) d’une manière  
digne. Cela comprend des toilettes, un vestiaire et une douche entièrement accessibles  
(intervention d’un opérateur requise).

	→ Salle culturelle/de recueillement entièrement accessible (pour la purification, la prière,  
la méditation, un espace pour ceux qui ont besoin de s’éloigner du chaos, de lire, de se reposer  
ou qui souffrent d’insomnie, etc.).

	→ Chambre(s) privée(s) entièrement accessible(s), comprenant un mobilier accessible, située(s) 
à l’étage d’un bâtiment disposant d’une circulation verticale accessible (p. ex., un ascenseur).

	→ Signalisation et systèmes d’orientation entièrement accessibles et cohérents.  
Cela comprend une signalisation et une orientation vers des toilettes accessibles  
et inclusives, des entrées accessibles et d’autres espaces particulièrement accessibles.

	→ Éclairage d’appoint avec gradateur de lumière dans les chambres à coucher/dortoirs
	→ Dispositifs audio/pour le bruit (annulation, rose, blanc)
	→ Écrans insonores et traitement insonorisant pour grands espaces ouverts
	→ Amélioration acoustique des espaces d’admission et de couchage existants
	→ Traitement acoustique du système de CVCA dans les chambres, les salles à manger et les endroits calmes
	→ Amélioration de la qualité de l’air (p. ex., espaces de purification, aires de service ou pour les animaux  
de compagnie)

	→ Salle(s) d’eau et douche(s) privée(s) entièrement accessible(s), équipée(s) d’une gamme complète  
de dispositifs d’urgence comme un bouton d’appel d’urgence, un détecteur de chute, etc.

	→ Meilleure intégration et utilisation des TIC et des technologies numériques, en particulier 
pour la communication interne de l’usager et avec les ressources externes.

Accessibilité dans le système canadien de refuges Fiche de synthèse du projet

Accessibilité dans le système canadien de refuges
Fiche de synthèse du projet  
Les formats en gros caractères, braille, MP3 (audio), texte électronique, et DAISY sont disponibles sur demande en commandant en ligne  
ou en composant le 1 800 O-Canada (1-800-622-6232). Si vous utilisez un téléscripteur (ATS), composez le 1-800-926-9105.
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